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' In short, Zeus was brought into close connection with any and 
every celestial luminary. But, though this is undoubtedly the case, it 
must be steadily borne in mind that genuine Hellenic religion never 
identified Zeus with sun or moon or star. If an inscription records 
the cult of Zeus Helios, if a coin represents Zeus with the moon on his 
head, if a myth tells of Zeus transforming himself into a star, we may 
be reasonably sure that inscription, coin, and myth alike belong to the 
Hellenistic age, when — as Cicero puts it — a Greek border was woven 
on to the barbarian robe '. 

As compared with some recent works on Greek religion, the 
book shows a large measure of sanity and self-restraint on the 
part of its author. Scholars will doubtless differ with him as 
to the weight that should be given to some of the evidence that 
he presents. But it must be granted that in the main he has 
used his evidence with discretion and has been careful to indi- 
cate the varying degrees of certainty with which his conclusions 
are held. A significant feature of the book is its very com- 
plete presentation of the evidence under discussion. Inscrip- 
tions are invariably quoted ; and monuments, coins, and other 
graphic representations are reproduced in 42 full-page plates 
and 569 minor illustrations. The second volume, which deals 
with ' Zeus god of the Dark Sky ', is said to be already far 
advanced in the manuscript. We echo the author's hope that 
its publication will not be unduly delayed. 

Ralph Hermon Tukey. 

William Jewell College, Liberty, Mo. 



Grammaire du Vieux Perse ; A. Meillet, Paris, 191 5. 

In his Grammaire du Vieux Perse Prof. Meillet presents an 
exhaustive and scholarly treatment of the Ancient Persian 
language, and his work is a contribution worthy of the author's 
many years of labor in the field of Comparative Philology. 
The introduction is devoted to an illuminating discussion of 
the ancient language in reference to the early and late dialects 
of the Iranian territory and the influence of formal and legal 
style on the Achaemenidan phraseology. It is reasonable to 
suppose that such examples of unexpected phonetic changes 
as j and z for the regular 6<\. E. k and d<\. E. g show a 
borrowing from, or at least an admixture of, other dialect 
forms which became stereotyped in religious and official 
diction; e. g. adana, J he knew' (New Pers. danad, Turfan 
MSS danem)<l. E. gn-na- (Keller, K. Z. 39.159) but -zana in 
paruzana, vispazana from root zan, ' give birth ' < I. E. gen 
where the z of the other dialects appears. The latter compound 
illustrates in addition to the z another non-Persian peculiarity 
sp in vispa, Vedic vigva ' all ' for the regular visa as a single 
word and in the compound visadahyu. Formulaic influence is 
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seen in fixed expressions as the oft-recurring phrase Oatiy 
Darayavaus xsdyaOiya, ' says Darius the King ', in spite of the 
fact that in all other cases the ancient Persian word-order 
places the subject before the verb. 

In his discussion of the phonetic system the author gives 
the consonantal rendering of the cuneiform syllabary instead 
of attempting to preserve its inherent syllabic function, e. g. 
abrm for ab a r a m a , abaram ' I bore '. The ambiguity of this 
syllabary allows, as is well known, a divergence of theories 
unless the form of a word can be positively fixed by etymology. 
It is therefore perfectly admissible for Prof. Meillet to incor- 
porate his oft published opinion as to the vocalic value of the 
sign r". 

For many years the author has consistently advocated that 
the sign has the function of the Sanskrit r in such forms as 
ap"r a sam, Skt. prcchati, Av. pdrdsaiti, New Pers. pursam; 
k a r a ta, Skt. krta; vaz a r a ka, New Pers. busurg; t a r a satiy, 
Av. tarasaiti; ° ad"r a snaus, Skt. dhrsnoti; ag°r a bayam, Skt. 
grbhayati ; uvam a r"siyu, Skt. mrtyu. This leads the author to 
postulate for initial a in arsti, 'spear', Skt. rsti, and in the 
proper names Arsama, Artavardiya, Artaxsa6 r a, the function 
of the Semitic aleph, e. g. 'rsti, 'rsama, etc. His argument is 
largely based on the transliteration of the Persian r a through 
the Elamite ir in the case of proper names, and on its repre- 
sentation in the modern dialects, e. g. ap a r a sam, New Pers. 
pursam. With this theory the reviewer is not in sympathy. 
It seems in his judgment to lack sufficient phonetic data. The 
Elamite and Babylonian rendering of proper names in the 
Behistan Inscription is often inconsistent. It is interesting to 
note, for example, that Elam. pir seems to represent the f a r a 
in Pers. Fravarti as well as the pa-ar in the Bab. equivalent 
Pa-ar-u-mar-ti-is. Surely Prof. Meillet would not argue for 
Elam. transliteration ir as representing vocalic r in. this case. 
The author cites the change of r a to ur in New Persian as 
indicative of the vocalic character of the sign, but the modern 
dialects show ur<ar, e. g. Av. tarsna, 'thirst', Sariqoll, tiir(l), 
Baluci, tunnag. So too the Indian dialects exhibit the same 
change, e. g. Skt. mudgara, ' club ', Bangali, mugur ; Skt. 
manorama, ' pleasing ', Sirhhalese, manuramaka, New Sithh. 
manubura. In fact against the New Pers. examples in ur on 
which Prof. Meillet relies can be mustered such forms as 
Ossetic farsum, Tagaurish, farsin, derived from Anc. Pers. 
ap a r a sam ; Afyan marya, ' bird ', Oss. mary from Anc. Pers. 
*m a r a ga, Av. maraya; New Pers. tarsldan from Anc. Pers. 
t a r a satiy, Av. tarasaiti. Furthermore the Greek rendering of 
Persian proper names containing r a points to the sound ar, 
e. g. 'Apiofiap?dvri? t Pers. ariya + GAv. varazana: 'Apra/Sai-os, 
*arta, Av. arata+pata 'protected by law'. 
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The author leaves lacunae to mark the cruces of the inscrip- 
tions, e. g. abicaris gaiOamca maniyamca viObisca, le et 

les biens et la maison et les , p. 199, where the inter- 
pretation of gaiOamca maniyamca is now settled through the 
phrase in the recently recovered Aramaic fragments DirvD3J 
Dnvni 'their possessions and their houses' (Tolman PAPA. 

42, 53-) 

Professor Meillet approves the view that the inscriptions of 
the kings Artaxerxes II and III, were written by redactors 
not familiar with the Persian language, and the barbarous 
style of their monuments does much to justify this belief, but 
one should use with extreme caution the attractive ' ignorant 
scribe ' theory lest it leave the way open for reckless critics to 
make the boldest conjectures even to the point of rewriting 
disputed portions of the text. 

The undersigned feels that we see something of the unsafe 
influence of this method in the favor given the attempted 
' emendation ' upariyaya, Bh. I, 23 (accepted by Meillet, p. 30) 
for the clear reading ap a riy a ay " on the stone. 

The thorough treatment of the phenomena of the language 
by the author is evinced by the fact that from the meager data 
of the Achaemenidan inscriptions Professor Meillet presents 
a grammatical treatise of 232 pages which will remain forever 
of great value to all Iranian scholars. 

H. C. Tolman. 

Vanderbilt University, August 12, 1915. 



Herondae Mimiambi Novis Fragmentis Adiectis edidit Otto 
Crusius. Editio minor quinta aucta et correcta. Lipsiae 
in aedibus B. G. Teubner, 1914. Pp. 156. Geh. M. 2.40; 
geb. M. 2.80. 

It speaks well for the vitality of classical studies, or at all 
events of philological interests, that four reworkings of the 
standard edition of this slight and difficult, though extremely 
interesting text should be required within less than a quarter 
of a century. It is indeed a standard edition, for rarely does 
it fall to the lot of an editor so thoroughly to master the whole 
field of activity of an ancient author as Crusius, through his 
profound knowledge of the fable, the proverb and the mime, 
has made Herondas, and att that concerns the genre by him 
represented, his parish. And a reworking it also is, no less, 
not a mere " new edition " to supply a gap in a publisher's 
stock. Almost every page manifests revision of judgment, 
enrichment of apparatus, testimonia and parallels, with here 
and there a new interpretation suggested, and the occasional 
inaccuracies of the fourth edition removed — everywhere in 
evidence the Stvrepai <f>povTi8es. 



